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Following the Lord’s will in our life will enable us
to find the most precious pearl in the world—the
kingdom of heaven.

On a certain occasion, the Savior spoke of
a merchant man who was searching for “goodly
pearls” During the merchant man’s search, he
found one “of great price” However, in order to
acquire the magnificent pearl, this man had to
sell all his possessions, which he promptly and
joyfully did.

Through this short and thoughtful parable,
the Savior beautifully taught that the kingdom
of heavenis likened unto a priceless pearl, truly
the most precious treasure that should be desired
over all else. The fact that the merchant instantly
sold all his possessions to obtain that valuable
pearl clearly indicates that we should align our
mind and desires with the will of the Lordand
willingly do everything we can during our mortal
journeyto attain the eternal blessings of God’s
kingdom.

To be worthy of this great reward, we cer-
tainly need, among other things, to give our
best effort to set aside all self-centered pursuits
and abandon any entanglement that holds us
back from full commitment to the Lord and His
higher and holier ways. The Apostle Paul refers
to these sanctifying pursuits as “hav[ing] the
mind of Christ”’As exemplified by Jesus Christ,
this means “[doing] always those things that
please [the Lord]”in our lives, or as some people
say nowadays, this is “doing what works for the
Lord?”
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Na te peeraa i te hinaaro o te Fatu i roto i to tatou
oraraa e faatia ia tatou ’ia ’ite i te poe faufaa roa
ae i te ao nei—te bdsileia o te ra’i.

I te hoe taime; "ua parau lesu nd nia i te hoe
ta'ata hoo taoa e ’imi ra i « te mau poe nehenehe
roa ». I roto i te ma’imiraa a te taata hoo taoa, 'ua
itehia mai iana hoeé « poe tao’a rahi ». Tera ra, nd
te fari’i i te reira poe nehenehe rahi, titauhia i teie
ta’ata ’ia hoo i tana mau taoa ato’a, tana ia i rave
01’01 e ma te oaoa.

Na roto i teie parabole poto e te feruri-mai-
ta’i-hia, "ua ha'api’i te Faaora ma te nehenehe é,
‘ua faaauhia te basileia o te ra’ii te hoe poe faito
b b > b} X3 ) b K] . b) .
ore, o te taoa faufaa roa ae ia e tia ’ia hinaarohia
. ) . . b} - b
infaite tahi atu mau mea atoa. Te mea é, 'ua
hoo 0ioi te taata hoo i tana mau taoa atoa no te

b . b} 3 de . e
noa’a mai taua poe faufaa ra, te fadite maita’i ra
ia é, e ti’a ia tatou ’ia faatano i to tatou feruriraa e
t0 tatou mau hina’aro i te hinaaro o te Fatue ma
te hinaaro mau e rave i te mau mea atoa e ti'a ia
tatou ’ia rave i roto i to tatou tere tahutino te fari’i
i te mau haamaita’iraa mure ore o te basileia o te
Atua.

NO te fari’i i teie horoara’a rahi, taaé noa atu
te tahi atu mau mea, e ti’a ia tatou ia horoaita
tatou tautooraa maita’i roa no te tw'u i te hiti i te
mau ‘imiraa no tatou iho, e ’ia faarue i te mau
fifi ato’a o té tapea ia tatou ’ia horoa i te fafauraa
hope i te Fatu e i Tona mau haere’a teitei ae e te

b b b = - . .
mo<a ae. Te faaau ra te ‘aposetolo Paulo i teie mau
b . b b > . - ). b . . b}
ohipa hdamoara’a i te « fari’ira’a i te feruriraa o te
Mesia ».Mai tei fa@’itehia e Iesu Mesia, te auraa ra
oia ho'i, « [te ravera’a] i te mau mea e mauruuru
ai [te Fatu] »i roto i to tatou orara’a, e ‘aore ra mai
ta te tahi mau taata e parau ra i teie mahana, o «
te raveraa ia i te mea e au i te Fatu ».
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In a gospel sense, “[doing] always those
things that please [the Lord]” relates to submit-
ting our will to His will. The Savior thoughtfully
taught the importance of this principle while
instructing His disciples:

“For I came down from heaven, not to do
mine own will, but the will of him that sent me.

“And this is the Father’s will which hath sent
me, that of all which he hath given me I should
lose nothing, but should raise it up again at the
last day.

“And this is the will of him that sent me, that
every one which seeth the Son, and believeth on
him, may have everlasting life: and I will raise
him up at the last day”

The Savior achieved a perfect and divine level
of submission to the Father by allowing His will
to be swallowed up in the Father’s will. He once
said, “And he that sent me is with me: the Father
hath not left me alone; for I do always those
things that please him.”In teaching the Prophet
Joseph Smith about the anguish and agonies of
the Atonement, the Savior said:

“For behold, I, God, have suffered these
things for all, that they might not suffer if they
would repent; ...

“Which suffering caused myself, even God,
the greatest of all, to tremble because of pain, and
to bleed at every pore, and to suffer both body
and spirit—and would that I might not drink the
bitter cup, and shrink—

“Nevertheless, glory be to the Father, and I
partook and finished my preparations unto the
children of men”

During our sojourn in mortality, we often
wrestle with what we think we know, what we
think is best, and what we assume works for us,
as opposed to comprehending what Heavenly
Father actually knows, what is eternally best,
and what absolutely works for children within
His plan. This great wrestle can become very
complex, especially considering the prophecies
contained in the scriptures for our day: “This
know also, that in the last days ... men shall be
lovers of their own selves, ...lovers of pleasures
more than lovers of God.”

Page2 — Not an official publication

I roto i te hoe aura’a o te evanelia, « te [rave-
raa] i te mau mea e mauruuru ai [te Fatu] e tu’ati
fa i te tu'ura’a i to tatou hina’aro i Tona ra hinaaro.
"Ua haapi’i maite te Fa'aora i te faufa’a o teie parau
tumu a ha’api’i ai oia i Tana mau pipi :

« I pou mai nei ho’i au mai te ra’i mai, e
ha’apao i to tei tono mai ia'u nei hina’aro, eiaha
to’u iho hinaaro.

« Teie ho'i to te Metua tei tono mai idu nei
hina’aro, ’ia ore roa vau ’ia ere i te ho€itanai
horoa mai ra, ’ia faatia-paatoa-hia e au ’ia tae i te
mahana hope’a ra.

«’O teie ho'i t0 tei tono mai idu nei hina’aro,
0 te ’ite i te Tamaiti e te faaroo iana ra, ei ora
mure ore tona e ’ia faati’a faahou vau iana i nia
’ia tae i te mahana hopea ra ».

"Ua rave te Faaora i te hoe faito maita’i roa e
te hanahana no te auraroraa i te Metua na roto i
te faati’ara’a i Tona hina’aro ’ia horomi’ihia i roto
i te hina’aro o te Metua.XUa parau Koia, « 'O tei
tono mai i2'u nei ra, tei piha’i atoa iho ia id'u :
‘aore te Metua i fa¥arue noa iallu o vau analXle
ra, e Maore ho'i au i fakaea i te rave i te mea e
mauruuru ai Koia ra »’A haapi’i ai oia i te per-
opheta Iosepha Semita no ni’a i te ahoaho e te
mauiui o te taraehara, 'ua parau te Faaora :.

« NO te mea inaha, 'ua faaoroma’i au, o te
Atua, i teie nei mau mea no te taata atoa, ’ia ore
ratou ’ia roohia i te mamae mai te mea é, e tatar-
ahapa ratou ;

« Na te reira mamae rahi i faatupu i roto id'u,
'oia © te Atua, o tei hau ae i te mau mea atoa ra,

i te rurutaina no te mauiui, e 'ua tahe mai ra te

toto na te mau poa atoa, e 'ua mauiui i te tino e
te varua atoa ho'i—e ua hina’aro ho’i ’ia ore au
’la inu i te 'au’a maramara e oriorio atu—

«’Area ra, ei hanahana to te Metua, e 'ua inu
vau e ’ua faaoti ho'i i t¥u mau faaineineraa i te
tamari’i a te ta’ata nei ».

I roto i to tatou oraraa i roto i te tahuti nei,

e aro pinepine tatou i te mea ta tatou e manao ra
¢, ’ua’ite tatou, te mea ta tatou e manao ra e mea
maita’i ae, e te mea ta tatou e manao ra e tano
no tatou, i te taa-ore-raa i te mea ta te Metua i te
Aor rai’ite, e aha te mea maita’i a'e e a muri noa
atu, e e aha te mea maita’i roa no te mau tamari’i
iroto i tana f@anahoraa. E nehenehe teie ‘arora’a
rahi e riro ei mea fifi roa, ’ia hiohia iho a ra te
mau tohuraa i roto i te mau papa’iraa moa nd

t0 tatou nei ‘anotau : « E tupu te ’ati rahi i taua
tau hopea nei, ia ’ite mai oe e riro te taata nei ei
mi’imi’i, te hina’aro i te mau mea e navenave ai ra
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One sign that indicates fulfillment of this
prophecy is the current growing trend in the
world, adopted by so many, of people becoming
consumed with themselves and constantly pro-
claiming, “No matter what, I live my own truth
or I do what works for me” As Paul the Apostle
said, they “seek their own, not the things which
are Jesus Christ’s.” This way of thinking is often
justified as being “authentic” by those who in-
dulge in self-centered pursuits, focus on personal
preferences, or want to justify certain types of
behavior that frequently don’t match God’s loving
plan and His will for them. If we let our heart
and mind embrace this way of thinking, we can
create significant stumbling blocks for ourselves
in acquiring the most priceless pearl that God
has lovingly prepared for His children—eternal
life.

While it is true that each of us travels an
individualized discipleship journey on the cove-
nant path, striving to keep our hearts and minds
centered on Christ Jesus,we need to be careful
and constantly vigilant to not be temptedto
adopt this type of worldly philosophy in our life.
Elder Quentin L. Cook said that “being sincerely
Christlike is an even more important goal than
being authentic”

My dear friends, when we choose to let God
be the most powerful influence in our life over
our self-serving pursuits, we can make progress
in our discipleship and increase our capacity to
unite our mind and heart with the Savior. On
the other hand, when we don’t allow God’s way
to prevail in our life, we are left to ourselves, and
without the Lord’s inspiring guidance, we can
justify almost anything we do or don’t do. We can
also make excuses for ourselves by doing things
our own way, saying in effect, “I am just doing
things my way.”

On one occasion, while the Savior was de-
claring His doctrine, some people, particularly
self-righteous Pharisees, rejected His message
and boldly declared that they were children of
Abraham, implying that their lineage would
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‘aore i hina’aro i te Atua ».

Te hoe tapao o té faaite ra i te tupuraa o teie
parau tohu, o te huru tupuraa ia i te rahi o te ao
nel, tei fari’ihia e te mau ta’ata e rave rahi, o te
haape’ape’ara’a te taata ia ratou iho e te parau-
tamau-raa €, « Noa atu e aha, te ora nei auitau
iho parau mau e ‘aore ra, te rave nei au i te mea
e au ia'u ». Mai ta Paulo i parau ra, té « 'imi nei
ho’i te taata i ta ratou iho ra, ’aore i ta Iesu Mesia
ra ».Pinepine teie huru feruriraa i te faarirohia ei
mea « mau » na te feia e rave nei i te mau ohipa
no nia ia ratou iho, o té rotahi nei i ni'a ithoa i to
ratou iho mau hina’aro, e aore ra o té hinaaro
nei e faati’a i te tahi mau huru haere’a o té ore e
ti’ati i te opuara’a here a te Atua e Tona hina’aro
no ratou. Mai te mea é,, e vaiiho tatou i to tatou
mafatu e to tatou feruriraa ’ia fari’i i teie huru
ferurira’a, e nehenehe tatou e faatupu i te mau
fifi rahi no tatou iho i roto i te fari’ira’a i te poe
faufa’a roa ae ta te Atua i faaineine ma te here no
Tana mau tamari’i—te ora mure ore.

Noa atu &, e parau mau, té rave nei tatou ta-
ta’itahi i te hoe tere ei pipi i niaite €a o te fafau-
raa, ma te tamata i te faatumu i to tatou mafatu e
to tatou feruriraa i nia ia Iesu Mesia,e ti’a ia tatou
’ia haapao maita’i e ’ia ara tamau 'ia ore tatou
’ia faahemahia’ia fari’i i teie huru feruriraa o te
ao nei i roto i to tatou orara’a. 'Ua parau o Elder
Quentin L. Cook &, « te riroraa mai te Mesia mau
te huru o te reira 1a te fa faufaa rahi roa ae eiaha
ra te riro-noa-raa mai te huru taata noa ».

E to’'u mau hoa here, ’ia maiti anae tatou i
te vaiiho i te Atua ia riro ei mana piai roa ae i
roto i to tatou orara’a i nia i ta tatou mau ohipa
tavinira’a ia tatou iho, e nehenehe tatou e haere
i mua i roto i t0 tatou tiaraa pipi e e faarahiito
tatou ’aravihi no te tahoe i to tatou feruriraa e to
tatou mafatu i te Fa'aora. I te tahi ae pae, mai te
mea &, ‘aita tatou e vaiiho i te haere’a o te Atua
’ia upootia i roto i to tatou orarasa, e vaiihohia
tatou tatou anae, e mai te mea &, ‘aita e arata’iraa
faauru a te Fatu, e nehenehe tatou e faatia i te
mau mea atoa ta tatou e rave e ‘aore ra, aita e
rave. E nehenehe atoa tatou e faati’ati’a ia tatou
iho na roto i te ravera’a i te mau mea mai ta tatou
e hina’aro, ma te parau &, « Té rave noa nei au mai
ta'u e hinaaro ».

I te hoé taime, ua pato’i te tahi mau ta’ata, te
mau Pharisea faahua parau-tia ihoa ra, "ua patoi
i Tana parau poro’i e 'ua parau ma te mata’'u ore
¢, e mau tamari’i ratou na Aberahama, ma te
feruri &, e horoa to ratou réni tupuna ia ratou i te
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grant them special privileges in the sight of God.
That mentality led them to lean unto their own
understanding and to disbelieve what the Savior
was teaching. The Pharisees’ reaction to Jesus was
clear evidence that their presumptuous attitude
left no place in their hearts for the Savior’s words
and God’s way. In response, Jesus wisely and cou-
rageously declared that if they were true covenant
children of Abraham, they would do the works of
Abraham, especially considering that the God of
Abraham was standing before them and teaching
them the truth at that very moment.

Brothers and sisters, as you can see, acting on
these mental gymnastics of “what works for me”
versus doing “what always pleases the Lord” is
not a new trend that is unique to our day. It is an
age-old mentality that has crossed the centuries
and often blinds the wise-in-their-own-eyesand
confuses and exhausts many of God’s children.
This mentality is, in fact, an old trick of the ad-
versarys; it is a deceptive path that carefully leads
God’s children away from the true and faithful
covenant path.While personal circumstances
such as genetics, geography, and physical and
mental challenges do influence our journey, in
things that truly matter, there is an inner space
where we are free to choosewhether or not we
will decide to follow the pattern the Lord has
prepared for our life. Truly, “He marked the path
and led the way, and ev’ry point [defined]”

As Christ’s disciples, we desire to walk the
path He marked for us during His mortal minis-
try. We not only desire to do His will and all that
will please Him but also seek to emulate Him. As
we strive to be true to every covenant we have
entered into and live “by every word that procee-
deth out of the mouth of God,’we will be protect-
ed against falling victim to the sins and errors of
the world—errors of philosophy and doctrine
that would lead us away from those most pre-
cious pearls.

I have been personally inspired by how such
spiritual submissiveness to God has impacted the
lives of faithful disciples of Christ as they choseto
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mau haamaita’ira’a taa€ i mua i te ’aro o te Atua.
bl de . b) . - b X} ) ..
Ua arata’i taua feruriraa ra ia ratou ’ia ti’aturi i

) . - - . . b . b ) ..
ni’a i to ratou iho ’ite e ’ia ore e tiaturi i te mau
mea ta te Faaora e ha'api’i ra. "Ua riro te pahon-
oraa a te mau Pharisea ia Iesu ei haapapuraa
maramarama &, aita to ratou manao teoteo i
vaiiho i te mau parau a te Fa'aora e te haere’a o te
Atua i roto i to ratou mafatu. ’Ei pahonoraa, 'ua
parau Iesu ma te paari e te itoito €, mai te mea ¢,
e mau tamari’i no te fafauraa mau ratou na Aber-
ahama, e rave ia ratou i te mau ohipa a Aberaha-
ma, i te mea ho'i é, té ti'a ra te Atua 0o Aberahama
i mua ia ratou e té ha'api’i ra ia ratou i te parau
mau i taua taime mau ra.

E te mau taeae e te mau tuahine, mai ta out-
ou e “ite ra, te faaohiparaa i teie mau huru fer-
uriraa nd niaite « mea e tano ndou » e te « mea e
mauruuruhia e te Fatu i te mau taime ato’a » e ere
fa i te mau mea ‘api no to tatou nei ‘anotau. 'Ua
riro te reira ei feruriraa tahito o tei tere na roto i
te mau senekele, e o té haamatapo pinepine i te
feia manao paari i roto i to ratou iho matae o té
ha’afifi e o té faataupupu i te mau tamari’i e rave
rahi a te Atua. Te parau mau, o teie huru feruri-
raa te hoe haavare tahito a te enemi ; o te hoe 1a
)= b - de - . ).
¢a ha’avare o té arata’i maite i te mau tamari’i a te
Atuaite atea € roa i te €a parau mau e te haapao
maita’i o te fafaura’a.Noa'tu &, té faauru nei te
mau huru o te oraraa o te taata iho, mai te mau
tupuna, te huru o te fenua, e te mau fifi i te pae
tino e i te pae ferurira’a, i to tatou tere, tera ra,
iroto i te mau mea faufaa mau, te vai ra te hoe
vahi i roto ia tatou e tiamaraa to tatou ’ia ma’itie
pee anei tatou ‘aore ra ’aita, i te hiora’a ta te Fatu
i fdaineine no to tatou oraraa. Parau mau, « 'Ua

- b} bR . )= b) J. de ) . . =3 b)
tapao olaite €a e ua aratai oialte €a, e te mau
vahi atoa ['ua faataahia] ».

’Ei pipi na te Mesia, té hinaaro nei tatou e
haere na ni’a i te €a Tana i tapao no tatou i roto
i Tana tavinira’a i te tahuti nei. ’Eiaha noa tatou
e hina’aro e rave i tona hina’aro e te mau mea
atoa o té faaoaoa Iana, e ’imi atoa ra tatou i te
pee [ana. Mai te mea e tamata tatou i te haapao
i te mau fafaura’a atoa ta tatou i rave e ’ia ora
’ia au i te parau atoa nd roto mai i te vaha o te
Atua,e paruruhia Ia tatou ’ia ore ’ia riro i te mau
hara ‘e te mau hape o te ao nei—te mau hape o
te philosophia e te haapi’iraa tumu o té arata’i ia
tatou i te atea € roa i taua mau poe faufaa rahi ra.

’Ua f@auruhia vau e mea nahea teie huru au-
raro i te pae varua i te Atua i te ohiparaainiaite
oraraa o te mau pipi haapao maita’i a te Mesia, a

— wwuw.bilingualgeneralconference.com



Soares-October 2024-English/Tahitian

do those things that work for and are pleasing

in the sight of the Lord. I know a young man
who was unsettled about going on a mission but
felt inspired to go and serve the Lord when he lis-
tened to a senior leader of the Church sharing his
own personal testimony and sacred experience of
serving as a missionary.

In his own words, this young man, now
a returned missionary, said: “As I listened to
the testimony of an Apostle of the Savior Jesus
Christ, I was able to feel of God’s love for me, and
I desired to share that love with others. At that
moment I knew that I should serve a mission de-
spite my fears, doubts, and concerns. I felt totally
confident in the blessings and promises of God
for His children. Today, I am a new person; I
have a testimony that this gospel is true and that
the Church of Jesus Christ has been restored on
earth” This young man chose the Lord’s way and
became an example of a true disciple in every
aspect.

A faithful young woman decided not to
compromise her standards when she was asked
to dress immodestly to fit into the business divi-
sion of the fashion company where she worked.
Understanding that her body is a sacred gift from
our Heavenly Father and a place where the Spirit
can dwell, she was moved to live by a standard
higher than the world’s. She not only gained
the confidence of those who saw her living by
the truth of the gospel of Jesus Christ but also
preserved her job, which for a moment was in
jeopardy. Her willingness to do what was pleas-
ing in the sight of the Lord, rather than what
worked for the world, gave her covenant confi-
dence amidst difficult choices.

Brothers and sisters, we are constantly con-
fronted by similar decisions in our daily journey.
It takes a courageous and a willing heart to pause
and pursue an honest and meek introspection to
acknowledge the presence of weaknesses of the
flesh in our life that may impede our ability to
submit ourselves to God, and ultimately de-
cide to adopt His way rather than our own. The
ultimate test of our discipleship is found in our
willingness to give up and lose our old self and
submit our heart and our whole soul to God so
that His will becomes ours.
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ma&iti ai ratou i te rave i te mau mea o té haamai-
ta’l e o té au i mua i te mata o té Fatu. "Ua ’ite

au i te hoe taure’area o tei ore i papti no niaite
haerera’a e tavini i te hoé misioni e 0 tei tara’ihia
’ia haere e tavini i te Fatu i tona faarooraa i te
hoe ti'a fa'atere rahi o te "Ekalesia i te fa@’itera’a i
tona iho ’iteraa papt ‘e tona iho ’iteraa moa no te
taviniraa ei misionare.

"Ua parau teie taure’area, i teie nei ei mi-
sionare tei ho'i mai : « 'Ua’ite au i te here o te
Atua i2'u a faaroo ai au i te ’iteraa papta o te hoe
‘aposetolo a te Faaora o Iesu Mesia, e 'ua hinaaro
vau e fad’ite i taua here ra i te tahi atu mau ta’ata.
I taua taime ra, ’ite aera vau é, titauhia id'u ’ia
tavini i te ho0é misioni noa’tu to'u mata’y, te papi
ore e te peape’a. "Ua tiaturi hope au i te mau
haamaita’ira’a e te mau parau fafau a te Atua no
tana mau tamari’i. I teie mahana, e ta'ata ‘api au,
e’iteraa papii to'u é, e parau mau teie evanelia e
*ua faaho'i-faahou-hia mai te *Ekalesia a Iesu Me-
sia i ni’'a i te fenua nei ». ’'Ua ma’iti teie taure’are’a
i te haere’a o te Fatu e "ua riro mai ei hiora’a no te
hoe pipi mau i roto i te mau mea atoa.

"Ua fa’aoti te hoe tamahine haapao maita’i
eiaha e Ofati i tana mau ture arata’i i te taime
a anihia ai 'oia ’ia "ahu i te ahu tano ore no te
’amui atu i roto i te tuha’a ohipa a te taiete ahu
tana i rave i te ohipa. N0 tona ’iteraa &, "ua riro
tona tino ei 6 moa no roto mai i td tatou Metua
ite Ao ra e ei vahi i reira te Varua e nehenehe
ai e parahi, 'ua tira’ihia oia ’ia ora i ni'a i te hoé
faito teitei ae i t0 te ao nei. ’Aita oia i fari’i noa i
te tiaturira’a o te feia tei ’ite iana i te oraraa i te
parau mau o te evanelia a Iesu Mesia, "ua paruru
atoa ra oia i tana ohipa, o tei haafifihia i te hoe
taime. Tona hina’aro ’ia rave i te mea e au i mua i
te Fatu, eiaha ra i te mea e ohipa no te ao nei, 'ua
horoa te reira i te tiaturiraa i roto i te fafauraa i
rotopu i te mau ma’itira’a fifi.

E te mau taeae e te mau tuahine, té farerei
tamau nei tatou i te reira mau huru maitiraa i
roto i to tatou tere i te mahana tata’itahi. E mea
titauhia te ‘aau itoito e te hinaaro mau ’ia faaea
e ’ia rave i te hoe hiopoaraa parau-tia e te mara
no te fa’ari’i &, té vai nei te mau paruparu o te
tino i roto i t0 tatou oraraa o té ha’afifi i to tatou
hind’aro ’ia auraro i te Atua, e i te pae hope’a, ’ia
pee i tona €a eiaha ra i to tatou iho. Te tamatara’a
hopea o 6 tatou ti'ara’a pipi, o to tatou ia hinaaro
’ia faarue e ’ia haamoke i t6 tatou huru tahito, e
’ia horoa i to tatou '@au e to tatou varua taatoa i
te Atua ’ia riro Tona hinaaro ei hina’aro no tatou.
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One of the most glorious moments of
mortality occurs when we discover the joy that
comes when doing always those things that
“work for and please the Lord” and “what works
for us” become one and the same! To decisively
and unquestioningly make the Lord’s will our
own requires majestic and heroic discipleship! At
that sublime moment, we become consecrated to
the Lord, and we totally yield our wills to Him.
Such spiritual submissiveness, so to speak, is
beautiful, powerful, and transformational.

I testify to you that following the Lord’s
will in our life will enable us to find the most
precious pearl in the world—the kingdom of
heaven. I pray that each of us, in our time and
turn, will be able to declare, with covenant con-
fidence, to our Heavenly Father and Savior Jesus
Christ that “what works for Thee works for me.”
say these things in the sacred name of the Savior
Jesus Christ, amen.
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Te hoeé o te mau taime hanahana roa ae o te
oraraa nei, e tupu ia te reira ’ia ’ite anae tatou i
te ‘0aoa e tupu mai ’ia rave tamau anae tatou i te
mau mea 0 té « tano e 0 té fAaoaoa i te Fatu » e «
te mea e tano no tatou », hoe a ia ! Te fa’ariroraa i
te hina’aro o te Fatu ei hindaro no tatou, e titau te
reira i te tiaraa pipi hanahana % te itoito ! I taua
taime faahiahia ra, e haamo’ahia tatou i te Fatu
e e horoa hope roa tatou i t6 tatou mau hina’aro
Iana.Teie huru horoara’a pae varua, e mea ne-
henehe 7a, e mea piai e e faataui te reira.

Te fad’ite papi nei au ia outou &, na te peeraa
i te hinaaro o te Fatu i roto i t6 tatou orara’a e
fa’ati’a ia tatou ’ia ’ite i te poe faufa’a roa ae i te ao
nei—te basileia o te ra’i. Té pure nei au ’ia ti'a ia
tatou tata’itahi, i to tatou tau e to tatou taime, ’ia
parau, ma te ti‘aturi, i to tatou Metuaiteaora’e
it0 tatou Faaora 0 Iesu Mesia é, « Te mea e au ia
o€, e au atoa idu ». Té parau nei au i teie nei mau
mea na roto i te ioa o te Faaora, 0 lesu Mesia,
‘amene.
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